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Abstrak 

Pembelajar bahasa Korea kerap memiliki kesulitan pada saat memproduksi bahasa 

Koreanya. Terutama kesulitan membuat kalimat yang beragam. Dikarenakan 

terbatasnya penguasaan kosakata dalam bahasa Korea termasuk juga kosakata 

yang terkait dengan adverbia. Dengan penelitian ini penulis ingin 

mendeskripsikan ragam kosakata adverbia yang ditemukan dalam film Korea 

yaitu Tune in for Love dan Sweet & Sour. Untuk mendeskripsikannya penulis 

menggunakan metode penelitian kualitatif deskriptif dalam penelitiannya. 

Adverbia yang dianalisis dalam penelitian ini berdasarkan pada teori milik Kim 

Jeong-suk (2005). Berdasarkan hasil analisis yang sudah dilakukan ditemukan 

dalam dua film Tune in for Love dan Sweet & Sour sebanyak 361 adverbia. 

Diantaranya 성사부사 [Seongsabusa] sebanyak 88 adverbia, 지시부사 [Jisibusa] 

sebanyak 126 adverbia, 부정부사 [Bujeongbusa] sebanyak 135 adverbia, dan 

접속부사 [Jeobseokbusa] sebanyak 12 adverbia. 

 

Kata Kunci: adverbia, karakteristik adverbia, bahasa Korea 
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Abstract 

Korean language learners often have difficulties when producing their Korean 

language. Especially the difficulty of making various sentences. Due to the limited 

knowledge of Korean vocabulary including vocabulary related to adverb. With 

this study, researcher want to describe the various adverbs vocabulary inside the 

Korean film Tune in for Love and Sweet & Sour. To describe the study, researcher 

used a descriptive qualitative method in the study. The adverbs in this study are 

based on Kim Jeong-suk’s (2005) theory. Based on the results of the analysis that 

has been done, it was found in the two films Tune in for Love and Sweet & Sour as 

many as 361 adverbs. Including 성사부사 [Seongsabusa] 88 adverbs, 지시부사 

[Jisibusa] 126 adverbs, 부정부사 [Bujeongbusa] 135 adverbs and 접속부사 

[Jeobseokbusa] 12 adverbs. 

 

Keyword: adverb, adverb characteristics, Korean language 
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초록 

한국어 학습자들은 종종 한국어로 말하거나 쓸 때 어려움을 겪는다. 특히 

다양한 문장을 만드는 데 어려움을 많이 겪는다. 이는 부사 관련 어휘를 

포함한 한국어 어휘에 대한 지식이 부족하기 때문이다. 본 연구는 한국 

여화 ‘유열의 음악 앨범’ 과 영화 ‘새콤달콤’에 등장하는 다양한 부사 

어휘를 설명하고자 한다. 본 연구에서는 질적, 서술적 방벌을 사용하였고 

분석하는 부사는 김정숙 (2005)의 이론에 기초하고 있다. 연구 결과, 두 

영화 ‘유열의 음악 앨범’과 ‘새콤달콤’에서 무려 361 개의 부사를 

발견했는데 성분부사 88 개, 지시부사 126 개, 부정부사 135 개, 접속부사 

12 개로 나누어진다. 

 
 

주제어: 부사, 부사의 종류, 한국어 


